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Compline

BiBAia - IInyai
‘QpoAdyilov

AkoAovbia TV XapeoTIop@V €ig v Ynepayiav

®e0TOKOV

YT1Go1g A’

Muwkpov Anedernvov kai Xopetiopot
IEPEYX
E0AoynTtog 6 Oedg udv mavtote, vOV Kal
Qel Kol €1¢ ToLG odVAC TAOV OLOVOV.
XOPOX: Apnv.
IEPEYX
A6&a gol 6 Be0g TPdY, 80&a ool.

BaoAed ovpavie, ITapakAnte, 10 TTvedpa
TG dAnBeiag, 6 mavtayod mapwyv Kal T
AV TANPAV, 60 Bnoavpog TV dyaddv Kai
(G Xopnyog, éABe Kal oKVOooV €v IV
Kal kaBaploov fpag &no mdong KnAdog Kai
oQ®aoov, Ayabé, Tag Yruxog H@V.
ANAT'NQXTHX

Tpiodyrov.

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABavartog, éAénoov Nuac. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai el Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov Nuag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomnorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokeyon Kal iaoot tag dabeveiag uAV,

gvekev T0D OVOPATOG GOU.

Books - Sources
Horologion
The Service of the Salutations to the Most Holy
Theotokos

First Stanza.

Small Compline with Salutations
PRIEST
Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one. (coal

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.



Kupig, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETo 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HELG dplepev TOig
opelAétong Nuev. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od €omv 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod Kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv. Kopie, éAénoov. (1)

Ao&a Tatpi kai Yie kai ayie ITvevpartt.
Kot vOv Kai Gel Kal €i¢ Toug ai@dvog TV
alovev. Apny.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TTPOCTIECWLEV
6 BAoAEl UGV Oed.

AeDTE IPOCKLVIIOWEV KOl TPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PaAcIAET POV OLd.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
avT®, XP1oT® 1A PAoIAET Kol Oe@ NHAV.

WaApog N’ (50).
"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG

00V, Kai Kata 10 AR 00¢ T@V oiKTIpU@YV 6oV

Compline

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according

to Your great mercy; and according to the



Compline

e€alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVOV
HE &To Thg &voping pov, Kal amo Thg GpapTiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV &vopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1| GHaPTIX POV évammdy Hov €0Tt
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpOv
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GO0V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
o€. I8ov yap év dvopioig ouveAnedny, kKai év
apaptiong ékioonoé€ pe 1 untnp pov. Idov yap
aAnBelav fyannooag: o ddnAa Kai T& KpuE1a
TG doiag oov E¢NAwadg pot. Pavtieig pe
VOoOONE Kai kaBapladrioopar MALVETG pe Kal
VTEP Y10va AevkavOnoopatl. AKOUTIEIG ot
ayaAAiaotv Kal e0@pooLVV: AyadAAIGoOVTOL
OO0TEN TETOAMEWVOHEVA. ATIOGTPEYOV TO
TIPOCWTIOV OOV ATO TV GHAPTIAV HOL Kal
ndoag 1&g &vopiag pov éEarewov. Kapdiav
KaBapav Ktioov €v poti, 6 Bedg, Kai vedpa
€00¢ éykaivioov €v Tolg €yKaTolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPOoWNTOL GOV Kol TO
[Tvebpa oov TO Gylov pn GviaveAng &m’ €poD.
AT060¢ pot Ty ayaAAiaoly 100 owtnpiov cov
Kol TIVEDHOTL YEHOVIKE OTNpLEov pe. Adaéw
AvOH0LG TG 660VC 0oL Kal doePelg €mi o€
émotpePouot. Pdoai pe €€ aipdtwv, 6 Oedg,

0 ®e0g Tfi¢ oOTNPiag pov: AydAAIGoETAL T
YA®OOG pov TV Sikatoovvnyv cov. Kopie, ta
X€lAn pov avoi&elg kai 10 oTOpa pov GvayyeAel
v aiveoiv oov. ‘Ot el RBEANOaG Buoiav,
£8wKa Gv: OAOKOLTOUATX OVK €DSOKIOELG.
Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV®
KapSioy GUVTETPIUHEVNV KA TETATIEWVOHEVIV
0 ®e0g 00K €Eovdevmael. AyaBuvov, Kopie, év

T €0SoKig cov TNV L1V Kal oikodopndnNT®

abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
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10 teiyn TepovoaAnp. Tote ebdoknoelg Buoiav
SKaoovVNG, Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

HOOYO0UC.

YoaApog Z0O° (69).

‘O Bedbg, €ig Vv BonBeldv pov npdoyeg,
Kpig, €ig 10 fondioai pot omedoov.
AloyuvOntooav Kal évipanitwoav ot
{ntodvTteg TNV YuxnVv Hov. ATOOTPAONTOOAV
€1 T OMiow, Kal Kataloyuvintwoayv ot
BovAodpevol pot Kakd. ATOOTPRONTOOAV
TMIAPAVTIKO KiOXLVOLEVOL, Ol AEYOVTEG
pov Evye, edye. AyaAhidoBwoav kal
evppavOnTwoayv €mi 0ol mavteg, ol {NTodVTEG
o€, 0 Oedg, Kai AeyeTmoav S1amavtog:
MeyaiuvOnte 6 Kopiog, ol &yan@dvieg to
owtpLov cov. 'Eya 6& mtwyog eipt kal mevng,
0 ®e0g, forBnoov pot- Bonbog pov kai puoTg
Hov €1 ov, Kopie, pn xpoviong.

Walpog PMB’ (142).

Kupig, eioakovoov i Tpocevyig Hov,
évatioat v 8énoiv pov év tfj dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV OV €V Tf] S1KKooLVI 0oL Kal
un elo€Adng €ig kpiov peta tod dovAoL cov,
OTL 00 SiKawBNnoeTo Evamov oov g (V.
‘Ot katedinéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
étamneivwoey €ig yiv mv (wnv pov, ékabioe
HE €V OKOTEVOIG WG VEKPOUG VoG Kal
nkndiaoev €’ éue 10 mvedP& pov, év éuol
étapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny rjpepdv
apyainv, EHEAETNON €V TIAO1 TOTG €PYOlg
00U, &V TIOUHOL TV XEIPDV 00V ELEAETMV.

AlemETOON TIPOG G€ TG XETPAG pov, 1] Yuxn

pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

Psalm 69 (70).

O God, [give heed] to help me. [O Lord,
make haste to help me.] May those who seek
my soul be dishonored and shamed; may
those who plot evils against me be turned
back and disgraced; may those be turned back
immediately who shame me, saying, “Well
done! Well done!” May all who seek You
greatly rejoice and be glad in You, and let
those who love Your salvation always say,
“Let God be magnified.” But I am poor and
needy; O God, help me. You are my helper and
deliverer, O Lord; do not delay. rsass

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;

my soul thirsts for You like a waterless land.
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Hov w¢ Yi &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kopie, €§eAme 10 mveDp& Hov: pr) AmooTpEPnNS
TO IPOOWTIOV 0L &M’ €poD, Kai OpolwBnoopan
101¢ Katafaivovoly eig Adkkov. AKOUGTOV
MoiNooV pot 1O Tpwi T #Ae6G cov, OTL &l
ool HAToa: yvwploov pot, Kopie, 060v, év
1] mopevoopal, T TPOG 0 Hpa THY YUV
pov- €&ehod e €k TAV éxBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KatéPuyov. Ada&ov e Tod OLETV TO
OEANPG oov, 8TL oL €l 6 Oedg pov TO Tvedpd
00V TO dyaBov odnynoet pe év yij e0Beiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig pe:
év M ikaooLVT oL €EGEELG €k BAIYEmG TV
Yuynv HoL" Kal év 1@ €Aéel aov €§oAoBpevoelg
TOUG €x0poLG HoL: Kal AMOAEIG TTAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T éyw 600A0G 600
el
Ao&oloyia

A6&a év DYiioTolg Bed, Kai émi Yig
elpnvn év avBpwmoig evdokia. Y pvodpév
o€, EDAOYODpEV O€, TPOOKLVODEV OF,
d0&oAoyodpev o€, eDXAPLOTODHEY 0O, S
MV peyaAnv oov §0&av. Kopie BaoiAed,
émovpavie Ocg, TTatep mavrokpatop: Kopie
Yie povoyevég, 'ITnood Xplote, kai Aylov
[Mvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiov
100 KOGHOUL, éAénooV THAG, 6 aipeVv TOG
apaptiag 100 koopou. [Tpocdeéan v dénotv
NH®V, 0 KaBnpevog év 6e&1a t1od IMatpag,
kai ¢éAénoov fpag. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
oL &l povog Kuprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod [Matpog. Apnv. Kab’ ekadotnv

gomepav eDAOYNO® O€, Kol &ivEow TO OVOp&

Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

[SAAS]

Doxology

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every evening I shall bless
you, and I shall praise your name forever, and

unto the ages of ages. Lord, you have become
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00V €1¢ TOV al®dVva, Kol €i¢ TOV al@dva 10D
ai®dvog. Koupie, kataguyn €yevnOng nuiv év
yeved kal yeved. 'Eya eina: Kopte, éAénodv
pe: {aoan v Pouxnv pov, ot fHapToV oot.
Kbpie, mpog o€ katépuyov: 6i8a&ov pe 100
MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.
‘Ot nopa ool mnyn {wfig €v 1® YTl oov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeGG GOV TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
VUKTL TOOTI AVAPapTToug @uAayBfivat fpac.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 Oeog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €1G 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
T0 €A€0G 00V €0’ THaG, Kabamep NATicapEeV
¢mi oé. EvAoyntog e, Kopie: 8i8a&ov pe ti
Sikonwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonotar
OULVETIOOV E T SIKaOPaTd oov. EvAoyntdg
el, Ayle: QOTIOOV pIE TOIG SIKAOPAGT gov.
Kbpie, 10 €Ae0g 0oL €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel Dpvog, ool S0&a mpémnet, ¢ Iatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayie I[Tvevpat, viv, kal
ael, Kal €ig Tovg AOVHG TV KiOVOV. Apny.
To IMotevw

[Motedw €ig Eva Oedv, Matépa,
[Mavtokpatopa, mowntryv ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYEVT], TOV €K ToD [Tatpog yevvnBevia
TPO TMAVIWV TAOV QlOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 monBévta, opoovatov T ITatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg

avBpamoug Kai S1a TNV NHETEPAV dROTNPiavV

for us a refuge from generation to generation.
I have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this night we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and

was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
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KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEvTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi I[Movtiov ITAdTov, kKal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['pagpdag. Kai aveABovta €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV PETR §OENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 €k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kol YiG) CLPTPOGKLUVOVEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®vog. Apnv.
A&10V €0TIV ¢ AANBGG poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEILAKAPLOTOV Kol
TAVAPQOUNTOV Ko pnTtépa 1o Oeod fudv. Tnv
TIHTEPAV TOV XepoLPeip Kal évéo&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV aSxpBopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIiwg Ocotdkov,
0& HEYOAVUVOIEV.
XO0POX
Kavov tfig ®=otékov, 0D 1
AxpooTiyig, &vev 1@V Eippdv:
Xapag oyelov, ool mpemel yaipewv povn. Toone.
IMoinpa Toone tod Ypvoypdagov.
‘R8N o’. "Hyog 8. 'O Eippag.
Avoléw TO 0TOp Hov, Kal TANpwBnoeTat

[Mvebpatog, kail Aoyov épebéopat, Tfi BaoAisdt

Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. Amen. (coal

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. icoa

CHOIR
Canon for the Theotokos.

By Joseph the Hymnographer.
Ode i. Mode 4. Heirmos.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
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Mn1pi, kal deBnoopal, eadpdg mavnyvpilwy,

Kal dow ynBopevog, tavtng ta Bavpata. (6ig)

Tponapia.
Yrepayla Ocotoke, 0G0V NUAG.
Xp1otod BifAov Euuyxov, EGQpaylopévny o
[Tvedpaty, O péyag Apxayyehog, Ayvn Bewpevog,
énepavel oot Xaipe xapag Soxeiov, St fg TG

ITpopnTtopog &pd Avbrioetal.

‘Yrepayia Oeotdke, 0dTOV NUAG.

Adap enavopBwoig, xaipe TTapbheve
Bebvupge, 10D Adou 1] VEKPWO1G, Xaipe
TAVAH®E, TO TOAXTIOV, TOD HOVOL BaolAéwg,

xoipe Bpove mopive, 100 [TaviokpAaTopog.

Ad&a IMatpi kai Yie kai ayiw ITveduarti.
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celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
(2)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O Maiden and Virgin pure, the great
Archangel saluted you, * “Rejoice, living book of
Christ, of which Isaiah foretold * that it would be
sealed * to all men by the Spirit. * O vessel of joy,

through you the curse on Eve shall be loosed.” iso;

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, Virgin Bride of God! Through you
was Adam restored to life * and Hades was put to
death. O blameless one, rejoice! * Since you bore
the King, * we say you are His palace, * the fiery

throne of the Ruler of all. Rejoice! ol

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Rejoice! You have budded forth a holy Son,
the unfading rose, * the One whom the Song has
likened to a sweet apple tree. * Ever-virgin Bride,
* rejoice! You are the fragrance * beloved by the

King of all. Through you the world is saved. ispi

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

We cry out, Rejoice, to you who are the
treasure of chastity. * Through you we have risen
from our fall. O Lady, rejoice! * We believers
sense * the fragrances you send forth, * sweet lily
and frankincense, costly anointing oil. o)

Ode iii. Heirmos.

Establish your servants who extol you,

* O Mother of God, for they have formed

* a spiritual choir for you * the living and
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abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. (2)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, blessed Virgin! You have borne
Christ, * the Wheat that came forth from land
unploughed. * The Table symbolizes you, * who
held the Lord, the Bread of life. * Rejoice, O never

empty well * of living water, O Bride of God! i

Most-holy Theotokos, save us.

For us the believers you have mothered * the
unblemished Bull, the Lamb of God, * who takes
away the sins of the world; * we therefore call you
Heifer and Ewe. * Rejoice! You are the Mercy

Seat, * from which forgiveness has come to us. iso)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Christ the Sun of Righteousness has risen
* from you, Bride of God and shining Dawn. *
Rejoice, for as the dwelling place * of Him who is
the Light of the world, * you drove away the night

of sin, * and darkest demons now fade away. isoi

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

The East Gate, through which the Prince alone
went, * prefigured your body; for the Lord * alone
came forth from you. Rejoice! * Your Son has
shattered Hades’ gates. * Rejoice, all-lauded and
divine * gateway of those who are being saved! isni

Ode iv. Heirmos.

He who sits in holy glory * on the throne
of divinity, * Jesus our most high God, * on a
swift and light cloud has come to us, * and by
the might of His undefiled hand has saved *
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those who cry to Him: Glory to Your strength,
O Christ.

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

David saw you as the Mountain, * in the Spirit
fertile and rich, * where God dwelt, O Lady; *
therefore we salute you and sing: Rejoice! * The
golden jar with the honey-flavored manna of old
* points to you who held the sweetest heavenly
Bread of life. s

Most-holy Theotokos, save us.

We extol you, blameless Virgin, * Mercy seat
for the world: Rejoice! * Jacob’s dreamt-of ladder
* points to you, for God came to earth by you *
and elevates all to heaven by an act of grace. *
You are likewise a bridge that has conveyed us

from death to life. o

Most-holy Theotokos, save us.

You are higher than the heavens, * O
immaculate Maid. Rejoice! * Painlessly you
carried * in your womb the Lord who founded the
earth. * We call you Seashell: its dye was used in
royal cloth, * and your own blood dyed the divine
flesh of the King of Hosts. i)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

God the Word is the Lawgiver * who blots out
the iniquities * of all people freely. * O the depth
and height of the love of Christ! * Surpassing
knowledge! And now we sing, “Rejoice!” to you,
* who gave birth to Him. Lady, through you we

were deified! o)
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Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Crown of hope woven of glory * is your
Son, who is Lord of hosts. * So Isaiah said it. *
We say, you have woven it for the world. * To
you, O Virgin, the fortress and defense of all *
and protective wall and sacred refuge, we sing,
“Rejoice!” sp

Ode v. Heirmos.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you.

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, Virgin, Bride of God! You carried in
your womb the Way * and the Life. O Mother of
the Savior, * the world is saved from the flood of
sin through you. * Awe-inspiring tidings and good
news! * Rejoice! For the Master of all creation

abode in you. sp)

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, mighty fortress of humanity, O
spotless Maid! * Holy place of glory, as the Psalm
says; * bright bridal chamber, from which your
Son came forth * as the Sun of Righteousness!
Rejoice! * Joy of Angels! Aid for all * who with

faith pray to you! Rejoice! iso)

Most-holy Theotokos, save us.

Rejoice, fiery chariot of God the Logos, whom
you bore! * Paradise prefigured you, O Lady. *

For in its midst was the tree of life; now the Lord,
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* the fruit of your womb, is giving life * to us who
were subject once * to corruption and eat in faith.

[sD]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Enabled by strength you give, we faithfully
cry out: Rejoice! * Unhewn mountain, from which
came the Stone, Christ. * Concerning you, City
of the great King of all, * were glorious things
indeed declared, * in the Psalms and Prophecies. *

O immeasurable depth, rejoice! o

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

O Mother of God, rejoice! You are the oyster
that produced * Christ, the divine Pearl of great
value. * You are the spacious, all-wondrous
dwelling place * of the Word. O Virgin pure,
rejoice! * We extol you every day, * and you pray
to the Lord for us. s

Ode vi. Heirmos.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. (2)

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O bridal chamber of God the Word, * we
credit the theosis of all to you. O Virgin pure,
rejoice! * The Prophets’ echoing prophecies,

* fulfilled in you, adorned what Apostles then

proclaimed. iso)
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Most-holy Theotokos, save us.

The fleece upon which alone the dew * for

Gideon dripped down once prefigured you, to

13

whom we sing: Rejoice! * From you, O Virgin, did

Christ come forth * as healing Dew, extinguishing

pagan passions all. isos

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Behold, we greet you and sing: Rejoice! *
As we are tossed about on the stormy sea of life’s
adversities * and all the snares of our enemy, *

become for us the port and Fair Haven we desire.

[SD]

Both now and ever and to the ages of ages
Amen.

O cause of joy, you inspire us * to call you
unconsumed burning bush and shining pillar of a
cloud, * because the Lord was in you as well. *
You always guard the faithful, who sing to you:
Rejoice! isoi

Ode vii. Heirmos.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed.”

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

We salute you: Rejoice! * You bore the Sun
of Righteousness, and thus the mythical type
* of chariot applies to you. * Old Testament

images of vines and ripened grapes * point to you,
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who brought forth * the Lord whose blood now
gladdens hearts * of the faithful who extol you. soi

Most-holy Theotokos, save us.

In your womb you held * the One who heals
humanity. Rejoice, O Bride of God! * Isaiah
called you the rod * of Jesse, for you brought forth
the flower that is Christ, * the unfading Word. *
Rejoice! Through you we too rejoice * and inherit
life, O Lady. i)

Most-holy Theotokos, save us.

Insufficient are * all languages for poetry and
hymns extolling you, * for you, O Lady, were
raised * higher than the Seraphim for bearing
Christ the King. * Now entreat Him for us, * who
honor you, to rescue us * from disasters that befall

us. (sp]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

From the ends of the earth * the faithful
are extolling you, singing, “O Virgin, Rejoice!”
* Isaiah called you a book, * on which by the
Father’s finger was the Word inscribed. * Pray

Him earnestly * to write your servants in the
Lamb’s * book of life, O Theotokos. iso1

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

We your servants pray, * entreating you, and
like Manasseh bend the knee of our hearts: * O
Pure One, lend us an ear, * and save us, for we
are drowning in adversities. * And preserve the
Church * from schism and from heresy, * O all-

holy Theotokos. so)
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Ode viii. Heirmos.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure.”

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

You welcomed into your womb the Logos.
* You held in your arms the One who holds all
things. * You, O Virgin, nursed the One * who by
His divine command * gives food to all, O Maiden
pure. And now we sing to Him: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord

and exalt Him beyond measure.” so)

Most-holy Theotokos, save us.

The glorious mystery of your childbirth *
did Moses perceive within the burning bush.
* Servants of the Most High God * vividly
prefigured this; * for standing in the fiery furnace,
they remained unburnt, * O undefiled and all-holy
Virgin. * Therefore we sing praises of you to all

the ages. iso)

Most-holy Theotokos, save us.

We who were left naked through deception
* now wear an imperishable robe through you, *
who bore the immortal God, * holy Virgin, house
of the light; * and we who sat in darkness of our
sins have seen the light, * as once foretold by the
Prophet Isaiah. * Therefore we sing praises of you

to all the ages. 1sni
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Through you who gave birth to Life in Person
* were we who were dead in sin brought back to
life. * Through you those who once were mute
* have become most eloquent. * Through you
are those afflicted by disease and cancer cured; *
defeated are the hosts of the demons. * Humanity
is saved through your childbirth, O Virgin. so;

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

You gave birth to Christ, the world’s
salvation. * Through you has humanity been lifted
up * from the earth to heaven. Rejoice! * O all-
blessed Virgin, rejoice, * O mighty fortress and
protection of the faithful who sing: * “O all you
works of the Lord, to all ages * sing praises to the
Lord and exalt Him beyond measure.” iso)

Ode ix. Heirmos.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honoring the sacred feast of
the Mother of God, * sing the joyful salutation,
“O rejoice, * Theotokos, all-blest, ever-virgin

pure!”

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Rescue us, we pray, * from foreign invasion
and from every other scourge * that we might
experience * as a result of the multitude of sins *
committed by humanity, so that we faithful, who
share * the divine and everlasting joy through you,

* might salute you, O Virgin, and sing: Rejoice! o)
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‘Yrepayia @eotdke, 0dTOV NUAG.

"QeON¢ POTIOPAG, NGV Kol Befaiwoig:
60ev Bodpév oot Xaipe dotpov &dutov, eichyov
KOOH®, TOoV péyav "HAwov, xaipe Ed¢p avoiaoa,
TNV KEKAELOPEVIYV Ayvn, xaipe oTDAE, TOpIVE

glodyovoa, €ig Vv &ve (wnv 10 dvBpomvov.

‘Yrepayia @cotdKe, 0DdTOV NUAG.

Z1dpev eDAAPAG, €v oike Be0d UV, Kal
¢kfPonompev: Xaipe kKOoHoL Agomowva, xoipe
Mapia, Kupia naviov nuav, xaipe 1 povn
Gpmpog, év yovaiél Kai KaAn, xoipe okedog, popov

T0 AKEVWTOV, €Tl 0¢ KevaBev elodeapevov.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

‘H neprotepa, 1) TOV EAEN POV ATIOKLN OO,
xaipe dewmapBeve Ooinv naviwy, xaipe 10
KON HQ, TV ABDANTOV oTEQAVONX, Xoipe
AMAVIQV TE, TOV Akainv, Bglov éykaAAomopay,

Kol TIHAV TV MOTAV TO S1G0WOHA.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ To¢ aldvag TV
alovwy. Apnv.

deloon 6 Oeag, ThG KANpovopiag oov, TG
apoptiag U@V, taoag napafBAEnav viv, eig Todto
EXwV, EKOLOWMODOAV O€, TNV €Ml YiiG AOTIOPWG
o€, Kvooprnoaoav, S pEya EAeog BeAnoavra,
HopewBfvon XploTe, 10 GAAOTPLOV.

Most-holy Theotokos, save us.

We who are confirmed * in faith and
illumined through you, Lady, sing to you. *
Rejoice! O unsetting star: * you brought the great
Sun into the world. Rejoice! * O Pure One, you
reopened Eden that was closed of old. * Fiery
pillar, ushering humanity * out of bondage to

heavenly life, rejoice! o)

Most-holy Theotokos, save us.

In the house of God * let us stand with
reverence as we sing with sacred joy: * Queen
of all the world, rejoice! * Rejoice, O Mary, the
Lady of us all! * The only blameless and the fairest
among women, rejoice! * Living vessel, that
received the unemptied Word, * who like ointment

was poured into you, rejoice! isoi

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Only perfect dove, * who brought forth the
Lord of mercy as an olive branch, * ever-virgin
Mary, rejoice! * You are the boast of devout
monastic Saints. * Rejoice! You are the glory of
the holy Martyrs. Rejoice! * And the Righteous
pride themselves in knowing you. * We the

faithful have you as our rescuer. isol

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Pity us, O God, * and spare Your inheritance
by overlooking now * all of our iniquities, * for
this accepting the fervent prayers of her * who
without seed gave birth to You on earth, O Christ
our God, * who in Your great mercy willed to take
on flesh, * thus assuming the form that was not

Your own. sl
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Kovtaxiov. "Hyog mA. §°. Avtopelov.

TT OMepPAX® OTPATNYER TA VIKNTNPLK,
Q¢ ATpwbeion TV Selv@dv e0XAPLOTNPLA,

Avaypaon oot 1| [TOAG oov Oeotoke.
AN’ ¢ €xovoa TO KPATOG ATIPOTHAXNTOV,

"EX mavtoiwv pe Kivdovwv éAcuBépwnoov,

“Tva kpalw oot Xaipe VOPEN AVOHQEVTE.
Ytaoig A’
IEPEYX
"AyyeA0g TPWTOOTATNG, 0VPAVODEV
EMepEON, einelv 1] Oeotokw 10 Xaipe: (3)
Kal oLV Tf] AOWHATG Q®VT], COPATOOHEVOV
o€ Bewpdv Kopie, é€loTato kal iotato,

KPOLyalwyv mpog a0ty toladta.

Xaipe, U fg 1] xapd eKAGpyer, xoipe, 8t
fg 1] &par EKAsiPeL.

Xaipe, 10D mecdvtog, ASap 1 AVAKANO1G,
Xoipe TV SakpLuwv g Edag 1} AvTpwotg.

Xaipe, BPog SuoavaBatov avBpwivolg
Aoylopoig, xaipe, BdBog SucBewpntov Kal
Ayyédwv 6@BaApoic.

Xaipe, 611 bapyelg Baohéwg kabEdpa,

xoipe, 0T Paotadelg tov faotalovia mavra.

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

First Stanza.
PRIEST
An Angel of supreme rank was sent down
from heaven to say to the Theotokos, Rejoice.
(3) And perceiving You take bodily form at
the sound of his bodiless voice, O Lord, he was
astounded and he stood shouting to her such

salutations:

Rejoice, through whom is the joy to shine
forth. Rejoice, through whom is the curse to

vanish.

Rejoice, restoration of Adam the fallen

one. Rejoice, liberation of Eve from tears.

Rejoice, height to which the thoughts of
men are hardly able to ascend. Rejoice, depth
which for the Angels’ eyes is very hard to
apprehend.

Rejoice, for you are a throne for the King.
Rejoice, for you hold the One who holds
everything.
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Xaipe, aotnp épeaivav tov "HAov, xaips,

Yoot p évBEou capKwoewg.

Xaipe, 8t g veovpyelto 1) KTiowg, XaipE,

8t fi¢ Bpepovpysitar 6 Kriotng.

Xaoipeg, NOpon dvopgeute.

XOPOX
Xaipe, NOpon dvopeute.

IEPEYX

BAémovoa 1) Ayia, éavtnyv év ayveig, enot
16 TafpA Bapoaréwg. To mapaddo&odv covu Tiig
Q®VIG, SuoTap&deKTOV oL TH WLXT eaiveTo:
AOTOPOL YOP CLAANPEWG TV KOOV TIAG AEYELG;
kpalwv, AAAnAovia.

XOPOX
AAA AoV,

IEPEYX

I'véow dyvwotov yvéva, 1 IapBévog
{ntodoa, ¢fonoe mpog Tov Aertovpyodvra-
"EX Aayoveov ayvav, Yiov edg éott texfijvat
duvatov, Aé€ov pot. Ipog fjv ékeivog Epnoev

€v pOPw, TANV Kpavyalwv olTw:

Xaipe, BovAfig amoppritov pOOTIG, XAIPE,
o1yNG deopévmy TOTIG.

Xaipe, T@dV Bavpdatov Xplotod 10
TIPOOI{I0V, XaipE, TV SOYHAT®OV adToD TO

KEQAAXLOV.

Rejoice, the star causing the Sun’s
manifestation. Rejoice, the womb of the divine

incarnation.

Rejoice, through whom is creation re-
created. Rejoice, by whom is the Creator

procreated.
Rejoice, O unwedded Bride!

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride!

PRIEST

Beholding herself wholly kept in chastity,
boldly says to Gabriel she who is holy: The
exceptional tidings of your voice seem difficult
for my soul to accept. For what do you mean,
pregnancy by unseeded conception, crying,
Alleluia. sos

CHOIR
Alleluia!

PRIEST

Curious to know knowledge that is
knowable to no one, the Virgin cried to the
serving Angel: How is it possible for a son
to be born of inviolate loins? Tell me please.
And he with fear replied to her, albeit shouting
thusly:

Rejoice, initiate of secret counsel. Rejoice,

assurance of what calls for silence.

Rejoice, introduction to the miracles of
Christ. Rejoice, consummation of His articles
of faith.
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Xoaipe, KApaE €novpavie, 8t ° 7ig Katépn
0 Oedg, xaipe, YEQUPA HETAYOLOO TOVG €K YI|G

TIPOG 0DPAVOV.

Xaipe, 10 TOV AyyéAwv ToALOpLANTOV
Badpa, xaipe, 10 T@V Sapdvwv moAvBprvntov

TPODHA,

Xaipe, 10 PHG APPrTwg yeVWNOoKoo, Xaipe,

10 &G Pndéva Sidasaoa.

Xaipe, 0PV LIEEpBaivovoa yvAOOLY.

XOApE, MOTAOV KATAUYALOLON PPEVOGC.

Xaipe, NOpon dvopeute.

XOPOX
Xaipe, NOpon avopeute.

IEPEYX

Avvapig tod Yyiotov, éneokiaoe 101e, MPOG
OOAANUNY Tf] ATIEIPOYAHEG KAl THV €0KapTIOV
Ta0TNG VoLV, MG dypov DIESeEev 16V Gmaot,
101G BéAovaot Bepilelv cwmpiav, év 1@ PaAAev
o0T®wG. AAANnAoLia.
XO0POX

AAnAovia.

IEPEYX

"Exovoa Be0d0yov, 1 TTapBevog v
pnTpay, avédpapie pog v "EAoafet, 1o 6¢
Bpépog ékeivng e0OVC, Emyvov TOV TAOTNG
domaopov, Exope! Kai GApaoy ®g Gopaoty,

¢Boa npog v OcotdKov-

Compline

Rejoice, heavenly ladder by which did
God himself descend. Rejoice, bridge that

conveys unto heaven earthborn men.

Rejoice, the wonder most renowned
among Angels. Rejoice, the wound greatly

bemourned by the demons.

Rejoice, who bear the Light inexplicably.

Rejoice, who declare the manner to nobody.

Rejoice, transcending the knowledge
of scholars. Rejoice, illumining minds of

believers.
Rejoice, O unwedded Bride!

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride!

PRIEST

Divine power of the Most High, to effect her
conception, overshadowed the unwedded Damsel;
and it made her luxuriant womb to appear as a
luscious field for everyone who desires to reap

salvation while chanting, Alleluia. o)

CHOIR
Alleluia!

PRIEST

Eagerly did the Virgin, hosting God in her
body, then hasten to visit Elizabeth, whose
own infant recognized the voice of her greeting
at once and rejoiced in the womb; and with
leaps and bounds for songful sounds, he
shouted to the Theotokos:
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Xaipe, BAaoTod dpapdvtov KAfjpHa, Xoipe,

Kapmod AKNPAToL KTfHa.

Xaipe, yewpyov yewpyodoa @iAavOpwmov,

Xoipe, eLTOLPYOV ThG (WG IH®Y PLOVOA.

Xaipe, Gpovpa fAactavovoa ebpopiav,
OIKTIPH®V, Xipe, Tpanela faotdlovoa
evbnviav tAaopudv.

Xaipe, 611 Aelp@dva Thig TpLYTG
avaBaAAeig, xoipe, OTL AlpeEva TOV PouxdV
Etopaderc.

Xaipe, dektov npeafeiag Bupiapa, xaips,

TavTog ToD KOGHOL €§iAaca.

Xaipe, ®eod npog Bvntovg evdokia, Xaips,

Bvntdv pog Beov nappnoia.

Xaipeg, NOpon avopgeute.

XO0POX

Xaoipeg, NOpon dvopgeute.
IEPEYX

Z&Any €vdobev Exmv, AoYIoPAV AUEBOAGY,
0 00PpwV Twone étapdydn, Tpog v Gyapov
o€ Bewpdv, Kai KAeYiyapov DITOVOGY APENTTE,
HoBav 8¢ gov v cLAANYNY €k Ivedpatog ayiov,

€pn- AAAnAovia.

XO0OPOX
AANAovia.
Kovrtaxiov. "Hyog mA. §°. Avtopelov.

TT OMepPAX® OTPATNYER TA VIKNTNPLK,

Rejoice, the branch with its shoot
unwithered. Rejoice, the ranch with its fruit

unblemished.

Rejoice, for the benevolent Husbandman
you cultivate. Rejoice, for the Gardener of our

life you germinate.

Rejoice, arable land yielding tender
mercies hundredfold. Rejoice, banquet table

whereupon has forgiveness overflowed.

Rejoice, for the meadow of delight you
make flourish. Rejoice, for a haven of our

souls do you furnish.

Rejoice, accepted incense of intercession.

Rejoice, the universe’s expiation.

Rejoice, the good pleasure of God unto
mortals. Rejoice, the confidence of mortals
before God.

Rejoice, O unwedded Bride!

CHOIR
Rejoice, O unwedded Bride!

PRIEST

Fraught within with confusion brought about
by doubtful thoughts, the temperate Joseph was
troubled as he looked upon you the unwed and
suspected adultery, O blameless one. But when
he learned that your conception was by the Holy
Spirit, he uttered, Alleluia. s

CHOIR
Alleluia!

Kontakion. Mode pl. 4. Automelon.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
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Q¢ ATpwbeion TV Selv@dv eOXAPLOTNPLA,

Avaypaen oot 1| [TOAG oov OeoToKe.
AN’ ¢ €xovoa TO KPATOG ATIPOCHAXNTOV,

"EX mavtoiwv pe Kivdovwv éAeuBépnoov,

“Tva kpalw oot Xaipe VOUQN GVOUQEVTE.
ANAT'NQXTHX
Tproayiov.
Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, aylog
ABdavatog, éAénoov Mpac. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Koai vOv Kol Gl Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiog UAY,

gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel Kal €i¢ Toug aidvog TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovPavVoIg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG &V
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PV Tov
émovatov §0¢ Muiv onpepov. Kai Geeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opeletong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,

Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you

I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai tod
aylov Tvevpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kovtaxiov.

Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog mA. 8. Adtopeiov.

[Miotiv Xprotod woei Bopaka, Evéov Aafwv v
Kapdig oov, TaG évavtiog SUVAELG KATEMKTNONG
[ToAVaBAE, Kal oTéPeL oLpavie €0TEPONG aiwVIng,
G GNTTNTOG.

Kupie, éAénoov. (1)

‘0 év mavti Kapd Kai mdon dpa év
ovpave Kai € Yig TPOOKLVOVHEVOG Kal
do&alopevog Xplotog 60 Bedg, 6 pakpobupog,
0 TTIOAVEAEDG, O TTOAVEVOTIAYXVOG, 6 TOVG
Sikaioug ayan®dv Kai ToUG AHAPTOAOVG EAEQY,
0 TAVTOG KAA®V TTPOG oTNpiav 1K TG
EnayyeAlog TV peEAAOVTQV ayaBdv, adTog
Kbpie, npdodelon kai PV €v Tf] dpa tad
T0G évtenéelg kai {Buvov v (Vv HEAV TTpog
TG EVTOAGG oov. Tag Puyag UGV ayiaoov, Ta
oopata dyvioov, ToLg Aoylopovg Stopbwaov,
T0G évvolag kaBapov kai pdoot pag &mo
ndong OAIPewg, Kak®V Kai 66VvnG. Teiyioov
NUGg ayiolg oov AyyéAorg, tva T mapep foAT
aOTAV PPOLPOVHEVOL KOl OONYOVHEVOL
KATAVTNOWHEV €ig TNV EVOTNTA TG TIOTEWG KAl
€ig v €niyvwotv tfig &npoaitov cov §6&ng,
611 edAoYNTOC €l €l TOLG aiBdVag T6V aidvavy.

Apnv.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

READER
Amen.
Kontakion.
From Triodion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

Once you had taken the Faith of Christ into
your heart like a suit of armor, you trampled the
hostile forces underfoot, having contended much,
and you were crowned with heavenly laurels

forever, as one invincible. s
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise of
the blessings to come: Do You, the same Lord,
receive also our supplications at this present
time, and direct our lives according to Your
commandments. Sanctify our souls; purify
our bodies; set our minds right; clear up our
thoughts, and deliver us from every sorrow,
evil and distress. Surround us with Your holy
Angels so that being guarded and guided by
their presence, we may arrive at the unity of
the faith and the knowledge of Your ineffable
glory; for blessed are You unto the ages of

ages. Amen.
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Kipig, éAénoov. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kai Gel Kal €i¢ Toug aidvog TV
alovev. Apny.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

"Ev ovopatt Kupiov ebAoynoov, natep.

IEPEYX

‘O Beoc¢ oikTiprjoat UG Kal eDAoyroal
NHAG €meaval T0 TPOc®NoV adToD €9’ NUEG,
Kol EAenjoon TpaG.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kupie, éAénoov. (15°)

Kai a®aoov nuag, Mavayia [MopOeve.

Ebyn) €ig v ‘Ynepayiav Ogotokov

[TavAov povayod, Movi|g Thg Edepyétidog

"AcmiAe, dpoAvvte, apBope, &ypavrte,
ayvn IapBeve, Oeovupge Aéomowva, 1) Oeov
Aobyov toig dvBpamolg tf mapadosw cov
KUNOEL EVvOoaoa Kal TNV anwobeloav gLo1V
10D YEVOLG HAV TO1G obpaviolg cuvayaoa:
1 T®V AMNATIOPEVQOV POV EATIG Kal TGV
TMoAgpoLpEVRV BonBeia, 1) éToipn GvtiAnyig
TQOV €1¢ OE TIPOOTPEXOVIWYV, KAl TTIAVIWOV TGV
XploTiav@dV TO KaTa@Oylov: pr BéeAvén pe
TOV QHAPTWAGV, TOV évayf, TOV aioypolg
Aoylopoig Kai Adyolg kai ipa&eatv OAov
EUOLTOV AYPEIOOAVTA, Kl Tf] T@V éovdv T00

Biov, pabBupia yvopng, So0Aov yevopevov.

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and bless
us; may his face shine upon us and have mercy
on us.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Save us, all-holy Theotokos.

Prayer to the Virgin
by Paul the Monk of the Monastery of Evergetis

O spotless, unstained, incorruptible,
undefiled, pure Virgin, Lady Bride of God,
who through your wondrous birth-giving
united God the Word with mankind, and linked
the fallen nature of our human race with the
heavenly; the only hope of the hopeless and
the help of the persecuted; the ready support
of those who seek refuge in you, and the
shelter of all the Christians: do not despise
me, the wretched sinner who have defiled
myself with shameful thoughts and words and
deeds, and through negligence of thought have

become slave to the pleasures of life. But as
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AAN’ ¢ tod PrAavBporov Oeod Mnnp,
e\avBpanwg oAayyviOntt én’ épol ¢
AHAPTOAY Kol AOWT®, Kai S€&at pov TNV

€K PLTIAP®V XEINEWV TIPOCPEPOUEVTV GOL
Sénoy, Kal Tov oov Yiov, kai fuadv Aeondtny
kai Kopuov, Tf] pnTpiki] cov nappnoig
XPWHEVN SLOOMN OOV, (va Gvoi&n K&pol Tx
QU\GvBpoTa oTAGyXva THG avTod dyaBoTtnTog
Kai, mapldav pou 1 avapibunta ntaicpata,
EMOTPEYT) HE TIPOG HETAVOLAV KAl TV aDTOD
EVIOA®V €pyatnv Sokipov avadeién pe. Kai
MAPECO HOL dEl WG EAENHWV KXl GLPTIAON G
Kal AayaBog, év pev 1@ mapovtt Biw Beppun
TPOOTATIG Kal fonBag, TG TAV EVavTioV
€podoug amoteli¢ovoa Kal mPog owTnpiav
kaBodnyodoa e Kai év 16 Kopd Tfig €5080v
Hov TNV &BAlav pov Yuynv TEPIEMOLOA KAl
TOG OKOTEWVAG OYELG TGV OV POV SAHOVGDV
noppw avThg dneAavvovoa. ‘Ev 8¢ T pofepd
NHEPQ TG Kploewg, g aiwviov pe puopévn
KoAdOoewG, Kai TG dropprTov 66Eng Tod

000 YioD kai ®eod P&V KANpovopov pe
anoSeikvoovoa. “H¢ kal oo, Aéomova
Hov, repayio @eotoKe, 814 TG Ofig PEOITEING
Kal GVTIANPE®G, XAPLTL Kol @rAavBpwTtia T0D
povoyevodg ZovYiod, tod Kupiov kai ®god
Kol Zatipog Nuav Tnood Xpiotod. Q npénet
naoa 665a, TIUN Kol TPOOKOVNO1G, GLV TR
avapy® avtod IMoatpi Kal ¢ mavayien Kol
ayaB® kai (womol®d avtod [Tvevpartt, viv Kal

del Kal €i¢ ToLg HidVAG TOV aiOVeV. APNV.

the Mother of our compassionate God, and

a friend of man, have compassion on me the
sinner and prodigal, and accept this prayer
from my impure lips; and using your motherly
standing, entreat your Son and our Master and
Lord to open unto me the depths of his loving
goodness and, overlooking my innumerable
faults, to return me to repentance and make
me a worthy servant of his commandments.
Stand by me forever; in this life as a merciful
and compassionate and good and lovingly
warm protector and helper, by repulsing

the assaults of the adversary and leading

me toward salvation; and at the time of my
death, by embracing my miserable soul and
driving far away from it the dark faces of

the evil demons; and at the awesome day of
judgment by redeeming me from eternal hell,
and proclaiming me an heir of the ineffable
glory of your Son and our God. May I enjoy
such fate, my Lady, most-holy Theotokos,
through your intercession and protection;
through the grace and love for mankind of
your only-begotten Son, our Lord and God
and Savior Jesus Christ. To whom belong all
glory, honor and worship, together with his
beginningless Father, and the all holy and good
and life giving Spirit, now and ever, and to the

ages of ages. Amen. i
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Eoyn €ig tov Kopov nuév ‘Incodv Xpirotov
Avtidyov Movayod tod ITavdékton

Kat 80¢ 1jpiv, Aéomota, mpog Hrvov
Amodo1v, AVATIAVCY OOMATOG Kal Yoy, Kol
Sx@VAa&ov Mpag &mo tod (opepod Brvou
TG GUAPTING KAl &TTO TTAOT|G OKOTEWVIG Ko
vuktepivig nnéuvnabeiag. ITaboov 1&g OpHAC
TV TaBAV, offE¢cov Ta memupwpéva BEAN 10D
movnpod T KaB’ U@V SoAlwg KivoLpeva.
TG THG CapKOg HAV EMAVACTAOELG
KATAOTEIAOV Kal IV YEDSEG Kal DAIKOV AV
epovnua Koiptoov. Kai dopnoat fpty, 6
®edg, ypryopov vodv, co@pova AOYLoHOV,
Kapdiav vijpovoav, Bvov EAa@pov Kal
TAOTN G CATAVIKTG avTaoiag drnAAaypévov.
AlavaoTtnoov 8¢ NUAG €V TG Kope THG
TIPOCELXFG E0TNPLYHEVOUG €V TATG EVIOANIG
00V KO THV HVIHNV TOV AV KPIHATQOV €V
¢autoig anapabpavatov éxovtag. [Tavvoyiov
NHV Vv onv do&oloyiav xaploat €ig T0 VPVETV
Kal eDAOYETV Kal §o&alelv TO TAVTIHOV Kol
peyaAonpeneg Gvopa oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del Kal

€1¢ TOLG KHiBVAG TOV ClOVEV. APTV.
Ynepévbole, deinapBeve, eDAoynpeEvn
Be0TOKE, TIPOCAYAYE TNV NHETEPAV TIPOCEVYT|V
16 Yi® oov Kai Oed U@y, Kal aitnoat iva
owo1 61 00D TOG PYLXAG THAV.
‘H éAmtig pov 6 [Natnp, Kataguyn Hov O
Yiog, okénmn pov 1o [Tvedpa 1o &yov, Tplag

ayia, 66&a oot.

Prayer to our Lord Jesus Christ
by Antiochus, Monk of Pandektos

And grant to us, Master, as we depart for
sleep, rest of body and soul, and preserve us
from the gloomy slumber of sin, and from
every dark and nocturnal pleasure. Arrest
the drives of passion; extinguish the burning
arrows of the Evil One which insidiously fly
in our direction; suppress the rebellions of our
flesh, and calm our every earthly and material
thought. And grant to us, O God, alert mind,
prudent thinking, sober heart, light sleep free
of any satanic fantasy. Awaken us at the time
of prayer rooted in your commandments and
having unbroken within us the remembrance
of your ordinances. Grant that we may sing
your glory through the night by praising and
blessing and glorifying your most honorable
and majestic name, of the Father and of the
Son and of the Holy Spirit, now and ever, and

to the ages of ages. Amen.

Most glorious, ever virgin, blessed
Theotokos, bring our prayer before your Son
and our God, and entreat him, through you, to

save our souls. )

The Father is my hope, the Son is my
refuge, the Holy Spirit is my shelter, Holy
Trinity, glory to you. tci
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Trnv ndoav éAmida pov, €ig o€ avatiOnp,
Mntep 100 B0, PUANEOV e DTIO TNV OKEMMV
oou.

To EvayyéAov
IEPEYX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fudg tfg
aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETELOWEV.

XO0POX

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

IEPEYX

Yoopia. ‘OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

Eipnjvn naot.

XOPOZX: Kal 1@ mvebparti oov.

IEPEYX

"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOO Q.

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

15:1-7

Einev 6 KOpog toig éautod padnroic:
"Eyo eipn 1y GumeAog 1 &AnOvn), Kai 6 matnp
HOL O YEWPYOG €0TL. TIGV KARjHO €V €pol pn
(QEPOV KapTOV, aipel adTO, Kal Ml TO KOPTOV
@€pov, KaBaipel adto, tva mAgiova Kapmov
Q€pn. 16N LuElg kKabapoi €oTe S1x TOV Adyov OV
AeAGANKo DIV, peivate év €pot, Kayw &v DHv.
KaBwg T0 KA 00 SLVATAL KAPTIOV PEPELY
e’ €oToDd, €av pn petvn év T GUMEA®, 00TKG

000¢€ DYETG, €av pn év épol petvnre. €y eiptn

O Mother of God, I have committed my
every hope wholly unto you. Keep me under

your shelter. rso1

The Gospel
PRIEST

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

15:1-7

I am the true vine, and my Father is the
vinedresser. Every branch of mine that bears
no fruit, he takes away, and every branch that
does bear fruit he prunes, that it may bear more
fruit. You are already made clean by the word
which I have spoken to you. Abide in me, and
I in you. As the branch cannot bear fruit by
itself, unless it abides in the vine, neither can
you, unless you abide in me. I am the vine, you

are the branches. He who abides in me, and I
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GumeAog, DPEIG T& KANPATA. O HEVQV €V €Ol
KAY® £V a0TH, 00TOG PEPEL KAPTIOV TIOADV, OTL
X0pig €pod o0 SuvaoBe molelv 0VSEY. €av N
TIG peivn év épot, EBANON €§w g TO KAfjpHa Kal
€&npavon, Kai ouvdyouoly adTa Kal €ig TO TOp
BaAAovot, Kai Kaietal. €av peivnte v ol Kal
TO PTHATA POV &V DUTV peivn, O €av BeAnTe
aitoaoBe, Kai yevrjoetat DUTv.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

Ao&a Tatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai el Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

Kopie, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

EvAGynoov.

IEPEYX

Xp1oT0G 0 GANBivog Beog AV, TAlg
npeoBeiong Thg mavayXpAVTOL KAl THVXH®EOU
aylag avtod Mntpog, (tod ayiov 10D vaod)-
TV aylov Kai Sikaiwv Beontatopwv Toakelp
Kai "Avvng, Kal Tavtov TV ayiov, EAenoatl Kai
0WON NHAG, ®¢ dyaBog Kal MAGvVOpmTog Kal
ENenpeV Oedg.

E0&mpeba vmep giprvng tod KOGHOU.

XOPOX (xOua ped’ ékdoty Sénow)
Kopte, éAénoov.

IEPEYX
Ynep t@v eDoeBRV Kail 6pBodoémv
XPLOTLOVAV.

Ynep 100 ApylEMOKOMOL TPV (€Tvog).

Ynep 100 eboefodg padv €8voug.

in him, he it is that bears much fruit, for apart
from me you can do nothing. If a man does not
abide in me, he is cast forth as a branch and
withers; and the branches are gathered, thrown
into the fire and burned. If you abide in me,
and my words abide in you, ask whatever you

will, and it shall be done for you. wsv

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
Father, bless!

PRIEST

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

Let us pray for the peace of the world.

CHOIR (intoned after each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST
For the pious and Orthodox Christians.

For our our Archbishop (name).

For our nation.
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Ynep e00800ewg KAl éVioy0oewg ToD
@u\oxpioTov oTpatoD.

Ynep 1®dv ArmoAelpfeviwv natépmv, Kal
ASEAPRV A V.

Ymep t@v S1aKovoLvVT®V Kal
S10KOVINOAVTQV THIV.

YTep 1@V HIO0VVI®V KAl AyomovIoV
NHGC.

Yrep 1@dv éviethapévav fpiv toig dvaiolg
ebyeoBon Lrep AVTDV.

Ynep dvappOoews TV aiYHOADTOVY.

Yriep 1@V év BaAGo0oT) KAADG TTAEOVTQV.

Ynep 1@dv v doBevelang KaTaKePEVQY.

E0&mpeba kal Onep ebPopiag TOV KAPIAOV
TG VTG

Kal Onép mavtwv TV TpoavanaLoaHEVEVY
TATEPWV KAl AOEAPDV THAV, TAOV EVOGde
€00ePAOG KePEVOY Kal amavtayod 6pBodoswv.

Einopev kal Onep autdv, 10 Kopie,
géAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie, éAénoov.
XO0POX

"Hyogy'.

Trv opootnTa Thg tapbeviag gov, Kai TO
uTEPAapTPOV TO THG Gyveiag cov, 6 TaffpinA
KartamAayeig, ¢foa oot Ocotoke: [Toldv oot
EYKQH0V, TIpooaydyw éna&lov; ti 6¢ OVOPAo® OF;
amop® kal é&iotapar 510 ag mpooetayny fod oot

Xaipe 1 Kexapttopévn.

IEPEYX
AV g0X®V TV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aéncov RuaG.

XOPOX: Apnv.
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For the armed forces.

For our absent fathers, brothers and sisters.

For those who help us and those who serve
us.

For those who hate us and those who love
us.

For those who have asked us, the
unworthy, to pray for them.

For the release of the captives.
For those sailing the seas.
For those laid up with illnesses.

Let us also pray for the abundance of the
fruits of the earth.

And for all our fathers and brethren
departed this life, those who lie here in peace,
and the Orthodox everywhere.

Let us say for ourselves, also: Lord, have
mercy; Lord, have mercy; Lord, have mercy.

CHOIR
Mode 3.

You were so beautiful in your virginity. *
Archangel Gabriel admired your purity, * which
was resplendent; and amazed, he said to you,
Theotokos, * “As there are no accolades that can
worthily honor you, * I am at a loss for words to
address you, so awed am I. * But I will say what I
was commanded: * Rejoice, O favored Maiden full

of grace!” isnl

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



